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Акация серебристая
Семейство: Fabaceae
Род: Acacia
Символика:

•	 Девственная чистота: акацию связывают с 
физиологической девственностью, а также с 
целомудрием и чистотой храмов. Это связано с 
периодом её цветения, который длится с конца 
апреля до начала июня.

•	 Непорочная любовь: жёлтые цветки акации 
символизируют целомудренную любовь, их 
дарили девушкам в святилищах и дамам во время 
сватовства, выражая светлое чувство, желание и 
телесную страсть.

•	 Чистое сердце: символика чистого сердца означает 
искреннюю любовь к Богу, а если речь идёт о 
влюблённых, подразумевается единство душ.

	 Я тот, кто я есть…
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Дерево акации серебристой, весной покрывающееся жёл-
тыми цветками, связывают с сексуальным воздержанием и цело-
мудрием. Согласно мнению английского поэта и учёного Роберта 
Грейвса, Бог обратился к Моисею именно через серебристую ака-
цию, которая распространена на Среднем востоке.

Во многих Библиях, переведённых на современные языки, го-
ворится, что Бог обратился к Моисею через куст ежевики, но это 
маловероятно, так как в восточной и европейской мифологиях 
ежевика представляет Мать землю и языческих богов. На севере 
Европы она имеет символику винограда, который там не растёт 
ввиду климатических условий (см. Ежевика).

Считается, что в первых переводах с иврита на европейские 
языки ежевика описана как Божье растение, потому что, в отличие 
от акации, оно росло везде. Ежевика была символом языческих бо-
гов, но в христианстве она приобрела значение растения, с помо-
щью которого Иегова обратился к Моисею в пустыне. Подобные 
случаи переноса языческой символики в христианство в Европе 
встречаются довольно часто.

Иегова обратился к Моисею через пылающую акацию и ска-
зал ему: «Я тот, кто я есть», имея в виду, что он тот, кто является 
единым Богом, и связывает себя с акацией: «Я – Бог неба, у тебя не 
должно быть других богов».

Акация серебристая считается на востоке эгоистичным дере-
вом, так как в её тени ничего не растёт, оно не позволяет ни одному 
растению находиться поблизости.

В древние времена акация символизировала период, посвя-
щённый очищению храмов и сексуальному воздержанию. Это вре-
мя – с конца апреля до середины июня – считалось неудачным для 
свадебных пиршеств и начала счастливых любовных связей. Как с 
этим деревом может быть связан Иегова, трансцендентальный Бог 
и небесный отец христиан?

В древние времена акация символизировала не только Ие-
гову, но и Осириса – египетского бога плодородия. В древнем 
Египте жрецы Осириса ухаживали за этим деревом с особым вни-
манием, проводя специальные ритуалы, так как своим видом оно 
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представляло бога, а вместе с ним и фараона. Если дерево засыха-
ло, это считалось предвестием беды и смерти.

Стоит отметить, что Моисей рос египетским принцем, кото-
рый с детства знал о египетских богах, ему были хорошо известны 
ритуалы, связанные с культом Осириса и акацией.

Пророкам древнего Израиля было сложно поддерживать в 
народе веру в Иегову, единого небесного отца, ведь они были окру-
жены соседями-идолопоклонниками, которые верили в языческих 
богов, совершали ритуалы плодородия и оргии. Старый завет по-
вествует о гневе Иеговы, приказавшем своим верным пророкам 
наказать народ, проявлявший любопытство к низменным развле-
чениям соседей, которые погрязли в пьянстве и сексуальных удо-
вольствиях.

Языческие праздники были посвящены земле, обильному 
урожаю и всеобщей радости.

Конфликт между интересами народа и учениями пророка 
упоминается в начале Десяти Божьих заповедей, которые Иегова 
дал Моисею со словами: «Я – господь Бог твой, у тебя не должно 
быть других богов, лишь я, не поклоняйся никаким идолам».

Конечно, если учитывать время года происходящего, то Ие-
гова мог явиться Моисею только через акацию. Однако, как стало 
возможным, что это дерево символизирует и  Иегову, небесного 
отца евреев, и Осириса – египетского бога плодородия, который 
после смерти стал заложником природного цикла?

Возможно, Иегова не предстал перед Моисеем в виде мудрого 
старика с седой бородой, спустившегося с небес. Явившись ему 
через акацию, он показал себя как бога плодородия, единого с при-
родой.

С древних времён небесный трансцендентальный отец вы-
соко почитался во всех христианских доктринах. Он был далёк и 
недостижим, возвышен над матерью-природой, физической ре-
альностью и природными процессами, которые необходимы для 
поддержания жизни на земле.

Мнение о недосягаемости Бога изменили еврейские мистики. 
Они создали древо жизни, о котором рассказывается в Каббале. 
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Оно символизирует абсолютное единство Бога как отца с жен-
ским началом земли. Однако, Каббала появилась сравнительно 
поздно, в период с XII по XIV вв. в Испании, когда о её зарожде-
нии объявили еврейские мистики, такие, как Диего де Леон. Она 
была прочно связана с алхимией.

Существует также и противоположное мнение, что учение 
Каббалы очень древнее, и что оно зародилось во времена про-
роков Иеговы, но тогда, как и теперь, оно было доступно только 
научной элите и мистикам. Народ просто не имел возможности 
узнать о нём, поэтому люди стали заполнять пустоту, возникшую 
от жажды человека к прославлению земли, которая нас взращи-
вает и кормит, «поиском и изучением богов других народов», как 
говорится в Библии, словно недовольные супруги, которые в чу-
жом доме ищут то, чего не получают в своём собственном.

Когда Моисей спустился с горы, держа 10 Божьих запове-
дей, он застал людей, погрязших в грехе, проходящих ритуал 
прославления золотого телёнка, заключающийся в передразни-
вании языческих ритуалов их соседей. 

В греческой и римской мифологиях акация связана с боги-
нями Артемидой, Дианой и Афиной. Это объясняется тем, что 
Артемида – богиня, имя которой связано с фазами луны, а Афина 
обладает андрогинными чертами. 

На протяжении тысячелетий акация известна как дерево, 
символизирующее чистоту и целомудрие. Когда она была приве-
зена в Европу, мы стали воспринимать её таким же образом. 

Ту же символику мы обнаруживаем и среди североамери-
канских индейцев, которые воспринимают акацию как вопло-
щение целомудренной любви. Молодые солдаты дарят цветы 
акации своим возлюбленным, а из её ствола изготавливают во-
донепроницаемые стрелы. Первые поселенцы также ценили её 
полезные свойства и использовали её для построения столбов, 
многие их которых стояли по несколько столетий. 

Христианская религия нашла ответ на вопрос, почему ме-
сяц май столь важен в годовом цикле. Она посвятила его Деве 
Марии, в то время, как в языческой Европе этот месяц был посвя-
щён богиням природы
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Базилик
Семейство: Lamiaceae
Род: Ocimum
Символика:

•	 Благословение зари: во всех культурах появление 
солнца на заре считается единственным моментом, 
когда оно соединяется с землёй. Всюду – от древних 
египтян до народов Америки – существовало 
поверье, что если человек наблюдает за этим 
воистину магическим моментом рождения зари, он 
может получить особое благословение.

•	 Эликсир молодости: считается, что если с базилика 
собрать скопившуюся на нём росу, можно 
использовать её как средство для омоложения.

•	 Ненависть и бедность: ботаническое название 
этого растения, Basilicum, произошло от названия 
мифологического животного василиска – змеи, с 
которой связаны внезапная бедность и ненависть.

Ароматное растение, которое в древнем Египте 
связывали с рассветом. 
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Среди всех растений, которым приписана 
какая-либо символика, базилик имеет, пожалуй, самое 
противоречивое значение. На протяжении различных 
эпох оно менялось в зависимости от верований людей 

и их культуры.

В древнем Египте базилик приносили в дар богам, чаще 
всего, Гору, имя которого тесно связано с солнцем, и Хепри, 
который представлял солнце в момент его рождения на гори-
зонте. Время, когда солнце находится на одном уровне с зем-
лёй, считалось для египтян священным, они верили, что оно 
сильнее всего влияет на землю, растения, животных и людей, 
потому что тогда солнце только начинает свой путь по небес-
ному своду, а после него светило достигает зенита, своей наи-
большей мощи. После этого солнце превращается в Сета – бога 
пустоты и смерти.

Широкий вход в храм бога Амон-Ра в Луксоре (Египет) 
был усажен особым сортом высокого и неприхотливого бази-
лика. Своим сильным запахом, который развеивал по окрест-
ностям ветер, он зазывал прихожан к вратам храма.

Это ароматное растение вместе с лилиями и кувшинками 
собирали в букеты, которые носили фараоны и боги. Неожи-
данная символика ненависти и бедности былa приписана бази-
лику из-за его формы, напоминающей открытую пасть змеи, а 
также из-за созвучия его названия с Василиском (мифологиче-
ским чудищем). 

Согласно древним писаниям, Василиск был царём змей. 
Он носил на голове корону, своим огненным дыханием унич-
тожал всё, что его окружало, а взглядом мог убить человека. В 
средневековой Европе несчастье представляли в обличье ста-
рухи в лохмотьях, сидящей среди базилика. 

Когда базилик был привезён в Европу из Ближнего Восто-
ка, откуда произошло это растение, он стал одним из главных 
ингредиентов средиземноморской кухни, после чего потерял 
свою негативную символику ненависти и бедствий. 
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Существуют средневековые рецепты чая из базилика и 
розы, который использовали для лечения любовных печалей 
и пессимизма. В древнем Египте никто не боялся закреплён-
ной за базиликом символики раскрытой пасти змеиного царя. 
Боги и богини обозначались иероглифом в форме выпрямив-
шейся змеи, а корону фараона украшала ядовитая кобра, сим-
волизирующая его власть и покровительство богов. Гомер 
считал истинной богиней солнца прекрасную Эос, чьи паль-
цы из-за света восходящего небесного светила приняли розо-
вый цвет.

Базилик стал одной из характерных специй средизем-
номорской кухни. Его добавляют в салаты, супы, пасту и на-
питки. Особенно легко приготовить из базилика основу соуса 
для пасты: нужно лишь мелко порезать стебли и листья бази-
лика, смешать их с оливковым маслом, а затем добавить соль 
и чеснок.



223

Магнолия
Семейство: Magnoliaceae
Род: Magnolia
Символика:

•	 Нежная женская кожа: из-за своего цвета и 
текстуры, в Испании и Латинской Америке магнолия 
ассоциируется с женской кожей.

•	 Влияние материнства: магнолия виргинская вянет 
вскоре после опыления.

Когда опыляют магнолии 
виргинские, они вянут спустя полчаса.

Прекраснейшие магнолии привезены из Китая в 1780 г. 
По своей красоте они во многом превзошли американские 
сорта. 

Этот цветок известен ещё с древних времён, он является 
одним из первых растений, которые были опылены насекомы-
ми. Магнолия и гинкго не были распространены повсемест-
но, они росли лишь в некоторых областях. Цветы магнолии 
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можно было найти в Азии и Америке, однако в Европе о них 
не было известно до 1570 г., когда Франсиско Эрнандес, ле-
карь испанского короля Филиппа II, описал магнолию, кото-
рую увидел в Мексике.

Название растению было дано в честь Пьера Маньоля – вра-
ча французского короля Людовика XIV и профессора ботаники 
в университете Монпелье. Несмотря на то, что он,  вероятно, ни-
когда не видел прекрасную магнолию, он был знаменитым учё-
ным-ботаником и явно заслужил бессмертие, запечатлившись в 
имени древнего растения. 

Цветы магнолии всегда ассоциировали с нежной женской 
кожей, особенно во времена, когда не было принято загорать, 
и девушки круглый год прятались от солнца в длинной одежде, 
под широкими шляпами и зонтами. Этот цветок не символизи-
рует розовую кожу европейских женщин, он больше напоминает 
алебастровую кожу испанок и латиноамериканок. Сохранились 
рукописи стихотворений английских послов при испанском 
дворе, в которых говорится о коже женщин из Барселоны, ко-
торая так напоминает магнолию. Царские художники Китая на 
своих полотнах изображали очаровательные магнолии, которые 
наряду с камелиями и пионами украшали придворных дам.

Интересно, что это растение зачастую связывают с фило-
софией даосизма. На западе магнолия также ассоциируется с 
религией, но не с интеллектуальными или философскими дис-
циплинами, как в Китае. Конфуций сравнивал мысли мудреца с 
цветами орхидеи. Это был философ царского двора, который в 
большей мере занимался вопросами морали, верными и оши-
бочными поступками человека. Его идеи заключены в книге 
Лунь юй. 

За пределами двора всё обстояло по-другому. Критики го-
ворили, что его философия и размышления не отражают суть, 
так как они подстроены под нормы царского двора. Иными сло-
вами, его обвиняли в том, что он стал марионеткой правителя. 

Существует легенда, рассказывающая о Конфуции и его 
учениках, медитировавших на одном из островов. Однажды, 
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когда мудрец сочинял мелодию для ритуала, посвящённого 
богам, к нему подплыл на лодке незнакомец, который спросил 
его, чем он занимается. Конфуций ответил, что создаёт нормы 
человеческого поведения в царстве, придумывая подходящие 
торжественные ритуалы, посвящённые богам. Тогда незнако-
мец упрекнул его в том, что Конфуций зашёл слишком  далеко 
в своих попытках управлять людскими сердцами, да ещё и при-
думывает ритуалы для поклонения богам. Конфуций внима-
тельно выслушал его критику и спросил, желает ли незнакомец 
стать одним из его учеников. Тот отказался, так как не верил, 
что у Конфуция есть ученики, и ушёл.

После этого случая, Конфуций обратился к своим учени-
кам со словами, что это был урок для всех них. Один из его 
последователей спросил, каким образом незнакомец связан 
с гармонией Дао, на что Конфуций ответил: «Этот человек и 
есть владыка Дао».
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